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                                                                                                                                Form V.2013 
 
 

中 华 人 民 共 和 国 签 证 申 请 表  

แบบฟอร์มขอวซ่ีาสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 (สาํหรับขอวซ่ีาไปจีนแผน่ดินใหญ่เท่านั้น) 

 
    申请人必须如实、完整、清楚地填写本表格。请逐项在空白处用中文或英文大写字母打印填写，或在□内打√选择。如有关项目

不 适 用 ， 请 写 “ 无 ” 。โปรดกรอกแบบฟอร์มดว้ยความเป็นจริงและถูกตอ้งครบถว้นสมบูรณ์ กรอกแบบฟอร์มด้วยภาษาจีนหรือ
ภาษาองักฤษตัวพมิพ์ใหญ่ และทาํเคร่ืองหมาย (√) ในช่อง □ ท่ีท่านเลือก ถา้ช่องใดไม่มีขอ้มูล โปรดกรอกคาํวา่ไม่มี 

 
 一、个人信息 ส่วนท่ี 1  : ข้อมูลของผู้ขอวซ่ีา 

1.1 英文姓名 

ช่ือเตม็ภาษาองักฤษ 
ตามท่ีปรากฏในหนงัสือ
เดินทาง 

姓 นามสกลุ 
粘贴一张近期正面免冠、浅色背

景的彩色护照照片。 

ติดรูปถ่ายท่ีน่ี 
โปรดติดรูปถ่ายปัจจุบนั  
ขนาด 2 น้ิว   รูปสี ถ่ายตรง
เตม็หนา้   ไม่ใส่หมวก   ฉาก
ดา้นหลงัเป็นสีอ่อน   

中间名 ช่ือกลาง 

名 ช่ือ 

1.2 中文姓名 ช่ือภาษาจีน(กรอกดว้ยอกัษรจีน) 
 

1.3 别名或曾用名 ช่ืออ่ืน หรือช่ืออ่ืนท่ีเคยใช ้
 

1.4 性别 เพศ    □ 男 ชาย      □ 女 หญิง 1.5 出生日期 วนัเกิด (ปี ค.ศ./เดือน/วนัท่ี) 
 

1.6 现有国籍 สญัชาติปัจจุบนั 
 

1.7 曾有国籍 สญัชาติอ่ืน (ถา้มี) 

1.8 出生地点(市、省/州、国) สถานท่ีเกิด (เมือง/จงัหวดั/ประเทศ) 

1.9 身份证/公民证号码 เลขประจาํตวัประชาชน 

1.10 护照/旅行证件种类 ประเภทของหนงัสือเดินทาง 
□ 外交 ทูต             □ 公务、官员 ขา้ราชการ 
□ 普通 บุคคลธรรมดา    □ 其他证件(请说明)อ่ืนๆ (โปรดระบุ) 

1.11 护照号码 หนงัสือเดินทางเลขที่ 
 

1.12 签发日期 วนัท่ีออกหนงัสือเดินทาง(ปี ค.ศ./เดือน/วนัท่ี) 
 

1.13 签发地点 หนงัสือเดินทางออกใหท่ี้ 

 
1.14 失效日期 วนัท่ีหมดอายหุนงัสือเดินทาง(ปี ค.ศ./เดือน/วนัท่ี) 
 

1.15 当前职业 
（可选多项） 

อาชีพปัจจุบนั 
(สามารถเลือกได้
มากกวา่ 1 อาชีพ) 

□ 商人 นกัธุรกิจ, คา้ขาย  
□ 公司职员 พนกังานบริษทั 
□ 演艺人员 นกัแสดง 
□ 工人/农民 กรรมกร  เกษตรกร 
□ 学生 นกัเรียน, นกัศึกษา 
□ 乘务人员 พนกังานใหบ้ริการบนเคร่ืองบิน รถไฟ เรือ
□ 自雇 อาชีพส่วนตวั 
□ 无业 วา่งงาน, ไม่มีงานทาํ 
□ 退休 เกษียณ 

□ 前/现任议员 สมาชิกหรืออดีตสมาชิกสภา  
   职位 ตาํแหน่ง________________________ 
□ 前/现任政府官员  ขา้ราชการหรืออดีต ขา้ราชการ 
   职位 ตาํแหน่ง________________________ 
□军人 ทหารซ่ึงประจาํการอยู ่
   职位 ตาํแหน่ง________________________ 
□ 非政府组织人员 สมาชิกหน่วยงาน NGO  

□ 宗教人士 พระ, แม่ชี, นกับวช 
□ 新闻从业人员 นกัข่าว, เจา้หนา้ท่ีส่ือสารมวลชน 

□ 其他(请说明) อ่ืนๆ (โปรดรุบุ): 
1.16 受教育程度 

ระดบัการศึกษา 
□ 研究生 สูงกวา่ปริญญาตรี                    □ 大学 ปริญญาตรี                                

□ 其他(请说明)  อ่ืนๆ (โปรดระบุ): 
1.17 工作单位/学校 

กรอกสถานท่ีทาํงาน, 
หรือสถาบนัการศึกษา 
ปัจจุบนัของท่าน 

名称 ช่ือบริษทั หรือช่ือร้านคา้ หรือช่ือสถาบนัการศึกษา 
                                

联系电话 เบอร์โทรศพัท ์
 

地址 ท่ีอยูโ่ดยละเอียด 
 

邮政编码 รหสัไปรษณีย ์
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 二、旅行信息 ส่วนที่ 2 : ข้อมูลการเดนิทาง 

1.18 家庭住址 ท่ีอยูปั่จจุบนัของท่านในประเทศไทย 
                                                                  

1.19 邮政编码 รหสัไปรษณีย ์
 

1.20 电话/手机 เบอร์โทรศพัทบ์า้น/มือถือ 
 

1.21 电子邮箱 อีเมลล ์
 

1.22 婚姻状况 สถานภาพการสมรส     □ 已婚 สมรสแลว้   □ 单身 โสด   □ 其他 อ่ืนๆ 

1.23 主要家庭成员

(配偶、子女、父母

等,可另纸) 
สมาชิกในครอบครัว 
ของท่าน (เช่นคู่
สมรส ลูก บิดา 
มารดา เป็นตน้) 

姓名 ช่ือ 国籍 สญัชาติ 职业 อาชีพ 关系 ความสมัพนัธ์ 

    

    

    

    

1.24 
紧急联络人信息 
บุคคลติดต่อกรณี
ฉุกเฉิน 

姓名 ช่ือ 手机 เบอร์โทรศพัทมื์อถือ 

与申请人的关系 ความสมัพนัธ์ระหวา่งผูข้อวซ่ีา 

1.25 申请人申请签证时所在的国家或地区 ขณะยืน่ขอวซ่ีาน้ีผูข้ออยูป่ระเทศใด  

2.1 申请 
入境事由

วตัถุประสงค ์
การเดินทางไป
ประเทศจีน 

□ 官方访问 เยอืนทางราชการ □ 常驻外交、领事、国际组织人员 

นกัการทูต กงสุล เจา้หนา้ท่ีหน่วยงานสากลไปประจาํการ 
□ 旅游 ท่องเท่ียว 
□ 交流、考察、访问 แลกเปล่ียน  ดูงาน  เยอืน □ 永久居留 อาศยัถาวร 
□ 商业贸易 ติดต่อธุรกิจ □ 工作 ทาํงาน 
□ 人才引进 ผูเ้ช่ียวชาญเขา้ทาํงานท่ีประเทศจีน □ 寄养 ฝากเล้ียง  
□ 执行乘务 เป็นพนกังานใหบ้ริการบนเคร่ืองบิน,รถไฟ,เรือ  

□ 过境 ต่อเคร่ืองบินไปประเทศอื่น  

□ 短期探望中国公民或者具有中国永久居留资格的

外 国 人 เยีย่มคนจีนหรือคนต่างประเทศท่ีอาศยัถาวรใน
ประเทศจีนเป็นเวลาระยะสั้น 

□ 与中国公民或者具有中国永久居留资格的外国人

家庭团聚居留超过 180 日 อาศยัอยูก่นัสมาชิกครอบครัวท่ี
เป็นคนจีนหรือคนต่างประเทศท่ีอาศยัถาวรในประเทศจีน
เป็นเวลาเกิน 180 วนั 

□ 短期探望因工作、学习等事由在中国停留居留的

外国人  เยีย่มคนต่างประเทศท่ีทาํงานหรือเรียนท่ีประเทศ
จีนเป็นเวลาระยะสั้น 

□ 长期探望因工作、学习等事由在中国居留的外国人 

เยีย่มคนต่างประเทศท่ีทาํงานหรือเรียนท่ีประเทศจีนเป็นเวลา
ระยะยาว 

□ 短期学习 เรียนระยะสั้นไม่เกิน 180 วนั □ 长期学习 เรียนระยะยาวเกิน 180 วนั 
□ 短期采访报道  รายงานข่าวชัว่คราว □外国常驻中国新闻机构记者  นกัขา่วประจาํสาํนกัข่าว

ต่างประเทศท่ีประเทศจีน 
□ 其他(请说明)อ่ืนๆ (โปรดระบุ) 

2.2 计划 
入境次数 
ท่านตอ้งการจะเดิน
ทางเขา้ประเทศจีนก่ี
คร้ัง 

□ 一次(自签发之日起 3 个月有效) เดินทางเขา้ประเทศจีน 1 คร้ัง ภายใน 3 เดือน นบัจากวนัออกวซ่ีา 
□ 二次(自签发之日起 3-6 个月有效) เดินทางเขา้ประเทศจีน 2 คร้ัง ภายใน 6 เดือน นบัจากวนัออกวซ่ีา 
□ 半年多次（自签发之日起 6 个月有效)เดินทางเขา้ประเทศจีนหลายคร้ัง ภายใน 6 เดือน นบัจากวนัออกวซ่ีา  
□ 一年多次（自签发之日起 1 年有效)เดินทางเขา้ประเทศจีนหลายคร้ังภายใน 12 เดือน นบัจากวนัออกวซ่ีา 
□ 其他（请说明）อ่ืนๆ (โปรดระบุ) 

2.3 是否申请加急服务 ท่านประสงคจ์ะขอวซ่ีาด่วนหรือไม่
注：加急服务须经领事官员批准，将加收费用。หมายเหตุ  การทาํขอวซ่ีา
ด่วนตอ้งไดรั้บการอนุมติัจากกงสุล  และเกบ็ค่าด่วนต่างหาก 

   □ 是 ใช่     □ 否 ไม่ 

2.4 本次行程预计首次抵达中国的日期 
ท่านจะเดินทางเขา้ประเทศจีนเม่ือใด (ปีค.ศ./เดือน/วนัท่ี) 
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      三、其他事项 ส่วนที่ 3 : ข้อมูลอืน่ๆ 

3.1 是否曾在中国超过签证或居留许可允许的期限停留？ท่านเคยพกัอยูใ่นประเทศจีนจนเลยกาํหนดระยะเวลา 
วซ่ีาจีนหรือไม่ ? 

 
□是 ใช่       □否 ไม่ใช่ 

3.2 是否曾经被拒绝签发中国签证,或被拒绝进入中国？ท่านเคยถูกปฏิเสธยืน่ขอวซ่ีาจีน หรือท่านเคยถูกปฏิเสธ
การเขา้ประเทศจีนหรือไม่ ? 

□是 ใช่    □否 ไม่ใช่ 

3.3 是否在中国或其他国家有犯罪记录？ท่านมีประวติัฝ่าฝืนกฎหมายอาญาในประเทศจีนหรือประเทศอ่ืนๆ 
หรือไม่ ?  

□是 ใช่    □否 ไม่ใช่ 

3.4 是否具有以下任一种情形 ท่านมีโรคต่างๆ ต่อไปน้ีหรือไม่ ?  
①严重精神障碍 โรคจิตขั้นรุนแรง 
②传染性肺结核病 วณัโรค 
③可能危害公共卫生的其他传染病 โรคติดต่ออ่ืนๆ ท่ีอาจจะเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ 

□是 ใช่     □否 ไม่ใช่ 

3.5 近 30 日内是否前往过流行性疾病传染的国家或地区？ภายใน 30 วนั ท่ีผา่นมาน้ี ท่านไดเ้ดินทางไปยงั
ประเทศหรือเขต ท่ีมีโรคติดต่อระบาดหรือไม่ ? 

□是 ใช่    □否 ไม่ใช่ 

3.6 如果对 3.1 到 3.5 的任何一个问题选择“是”，请在下面详细说明。 
หากท่านเลือกตอบวา่ “ใช่” ในคาํถามขอ้ท่ี 3.1 - 3.5 โปรดแจง้รายละเอียดใหท้ราบ 

2.5 预计行程中单次在华停留的最长天数 
ท่านจะเดินทางไปประเทศจีนก่ีวนั 

วนั 

2.6 在中国境内行

程（按时间顺序,
可附另纸填写） 
ท่ีอยูแ่ละเบอร์
โทรศพัทท่ี์ท่านจะ
พกัในประเทศจีน 
(ใหเ้รียงตามลาํดบั
การเขา้พกั) 

日期 วนัท่ี 详细地址 ท่ีอยูโ่ดยละเอียดท่ีท่านจะพกัในประเทศจีน 

  

  

  

  

  

2.7 谁将承担在中国期间的费用？ใครเป็นผูอ้อกค่าใชจ่้ายในการ
เดินทางขณะอยูป่ระเทศจีนใหท่้าน   

2.8 中国境内邀请

单位或个人信息

ขอ้มูลของบริษทั 
หน่วยงานหรือ
บุคคลท่ีเเชิญท่าน
ไป 

姓名或名称 
ช่ือบุคคลหรือช่ือบริษทั หน่วยงานในประเทศจีน ท่ีเชิญ ท่านไป 

地址 
ท่ีอยู ่

联系电话 
เบอร์โทรศพัท ์

与申请人关系  
ความสัมพนัธ์กบัท่าน 

2.9 是否曾经获得过中国签证？如有，请说明最近一次获得中国签证的时

间和地点。ท่านเคยไดว้ซ่ีาประเทศจีนมาก่อนหรือไม่ ? ถา้เคย โปรดระบุปีค.ศ./ 
เดือนและช่ือสถานท่ีออกวซ่ีาจีนคร้ังล่าสุด 

 

2.10 过去 12 个月中访问的其他国家或地区 โปรดกรอกช่ือประเทศ (ยกเวน้
ประเทศจีน)ท่ีท่านเคยเดินทางไปภายใน 12 เดือนท่ีผา่นมาน้ี   
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3.7 如果有本表未涉及而需专门陈述的其他与签证申请相关的事项，请在此或另纸说明。 
ถา้หากมีขอ้มลูท่ีไม่ไดป้รากฎในแบบฟอร์มน้ีท่ีเก่ียวกบัการขอวซ่ีา  โปรดแจง้รายละเอียดใหท้ราบดว้ย 

3.8 如申请人护照中的偕行人与申请人一同旅行，请将偕行人照片粘贴在下面并填写偕行人信息。ถา้มีผูติ้ดตามท่ีใชห้นงัสือเดินทาง
ร่วมกนั  โปรดติดรูปถ่ายท่ีขา้งล่างและกรอกขอ้มลูดว้ย 

偕行人信息 
ขอ้มูลผูติ้ดตามท่ีใชห้นงัสือ

เดินทางร่วมกนั       

偕行人  1 
คนท่ี  1 

 
粘贴照片于此 
ติดรูปถ่ายท่ีน่ี 

 

偕行人  2 
คนท่ี  2 

 
粘贴照片于此 
ติดรูปถ่ายท่ีน่ี 

 

偕行人  3 
คนท่ี  3 

 
粘贴照片于此 
ติดรูปถ่ายท่ีน่ี 

 
 

姓名 
ช่ือและนามสกลุ 

   

性别 
เพศ 

   

生日 
ปี  เดือน วนัท่ีเกิด 

   

    
  
   四、声明及签名 ส่วนที ่4: เร่ืองที่ต้องการประกาศและลายเซ็น 

4.1 我声明，我已阅读并理解此表所有内容要求，并愿就所填报信息和申请材料的真实性承担一切法律后果。 
ขา้พเจา้ขอประกาศวา่ ไดอ่้านและเขา้ใจขอ้สอบถามทุกขอ้แลว้ และรับผดิชอบทางดา้นกฏหมายต่อความจริงของขอ้มูลท่ีกรอกไปและเอกสารที่ยืน่มาดว้ย 

4.2 我理解，能否获得签证、获得何种签证、入境次数以及有效期、停留期等将由领事官员决定，任何不实、误导或填写不完整均可

能导致签证申请被拒绝或被拒绝进入中国。 
ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ การท่ีจะไดรั้บวซ่ีาจีนนั้น ข้ึนอยูก่บัการตดัสินของกงสุลจีน ไม่วา่จะเป็นประเภทของวซ่ีา จาํนวนคร้ังท่ีสามารถเดินทางเขา้ประเทศจีนได ้
รวมทั้งระยะเวลาการใชง้าน และระยะเวลาท่ีสามารถพกัอยูใ่นประเทศจีนได ้ ส่ิงใดท่ีกรอกเป็นเทจ็ หรือการกรอกเอกสารผดิพลาด หรือกรอกแบบฟอร์ม
ไม่สมบูรณ์ อาจมีผลทาํใหถ้กูปฏิเสธขอวซ่ีาจีน หรืออาจถกูปฏิเสธการ เขา้ประเทศจีน 
4.3 我理解，根据中国法律，申请人即使持有中国签证仍有可能被拒绝入境。ขา้พเจา้เขา้ใจวา่  ผูถื้อวซ่ีาจีนมีโอกาสถกูปฏิเสธเขา้ประเทศจีน
 
 
      申请人签名                                                 日期                    
      ลายเซ็นของผูข้อวซ่ีา:                                    ปี ค.ศ / เดือน / วนัท่ี ท่ียืน่เอกสาร:                              
 

 
注：未满 18 周岁的未成年人须由父母或监护人代签。หมายเหตุ : บิดา มารดา หรือผูดู้แลตามกฎหมายเป็นตวัแทนเซ็นช่ือใหผู้เ้ยาวอ์ายตุ ํ่ากวา่ 18 ปี

 
 
五、他人代填申请表时填写以下内容 ส่วนที ่5：หากผู้ต้องการเดนิทางไปประเทศจีนไม่ได้เป็นผู้กรอกแบบฟอร์มนีด้้วยตนเอง 
  ข้อนีใ้ห้กรอกข้อมูลของผู้ที่กรอกเอกสารแทนผู้ต้องการเดนิทางไปประเทศจีน: 

5.1 姓名  ช่ือและนามสกลุ
ของผูก้รอก 

 
5.2 与 申 请 人 关 系 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งผูก้รอก
เอกสารแทน 

 

5.3 地址 ท่ีอยูโ่ดยละเอียด   5.4 电话 เบอร์โทรศพัท ์
 

5.5 声明 ประกาศ 
我声明本人是根据申请人要求而协助填表，证明申请人理解并确认表中所填写内容准确无误。 
ขา้พเจา้ขอแจง้ใหท้ราบวา่ ขา้พเจา้เป็นผูใ้หค้วามช่วยเหลือในการกรอกแบบฟอร์มน้ีใหส้มบูรณ์ใหก้บัผูต้อ้งการเดินทางไปประเทศจีน และผูต้อ้งการ
เดินทางไปประเทศจีนกเ็ขา้ใจและเห็นชอบในความถูกตอ้งทั้งหมดของขอ้มูลแลว้  
 
 
代填人签名/ลายเซ็นของผูก้รอกเอกสารแทน：                            日期  ปี ค.ศ / เดือน /วนัท่ี ท่ียืน่เอกสาร:                  

 


